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前摇 言

《天方夜谭》是中古时期阿拉伯地区一部杰出的大型

民间故事集。它以卷帙浩繁的规模，绚丽多姿的画面，离奇

突兀的情节，奇特诡异的幻想代表了古代阿拉伯文学的最

高成就，吸引着一代又一代东西方读者。它包罗宏富，不拘

一格，童话、神话、寓言、笑话、历史故事、冒险故事、恋爱故

事、奇闻轶事，应有尽有；天南地北，陆地海洋，无所不至；从

各个不同时期，不同地域和不同角度反映了中世纪中近东

国家的社会制度、生活方式和人民的思想感情；描绘了一幅

幅色彩斑斓的社会生活画面；是一部颇有价值的研究阿拉

伯古代社会史的参考资料。

《天方夜谭》阿拉伯原文为《一千零一夜》，中译本习惯

译成《天方夜谭》。“天方”来源于沙特阿拉伯麦加城内的

“克尔白天房”的谐音，“夜谭”是指阿拉伯人喜欢夜间讲故

事。我国古时称阿拉伯国家为“大食国”，明朝以后改称

“天方国”，所以后来把《一千零一夜》译为《天方夜谭》。

《天方夜谭》的最初编者已不可考。从这部作品所反

映出的文化特征、民族精神、风俗习惯、宗教信仰和它的高

度艺术水平来看，最初出现的时间当不会早于阿拉伯帝国

形成之时的八世纪。近代文学评论家大多认为它的故事和

手抄本在中近东各国开始流传的年代约在八世纪中叶，即

中国史书上称“黑衣大食”的阿拔斯王朝（苑缘园—员圆缘愿）的前
期（苑缘园—愿缘园），大约是哈伦·拉希德哈里发和麦蒙哈里发
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执政的时代。这是阿拉伯历史上一个重要时期。阿拉伯帝

国在这时已经形成，它的统治机构和各项制度日臻完备。

它的疆域，东起印度河流域，西临大西洋，地跨亚、非、欧三

大洲。伊斯兰教经典《古兰经》业已编成，并已成为统治阶

级驾驭万民的有力工具。九世纪前后，帝国的政治、经济和

文化发展到鼎盛时期，大规模的向外扩张战争已经停止，人

民生活稳定，贸易兴旺，市场繁荣，到处一派升平景象。经

济得到了发展，文化艺术生活也随之活跃起来。同时，阿拉

伯固有的文化受到了被征服民族，如：叙利亚、埃及、美索不

达米亚、波斯文化的影响，并在吸收希腊、罗马、印度文化的

基础上融会贯通，产生了灿烂的阿拉伯新文化。新文化的

出现，推动了民间文学的繁荣，特别是阿拉伯民族的民间文

艺“说书”得到了进一步的发展。再者，阿拉伯人自古以来

就以勇敢和富于想象著称于世，中古时期的升平世界使他

们这一特长得以发挥。他们从陆上和海上到世界各地去周

游，去经商，生活充满新奇和危险，但也给他们带来经济上

的富足和精神上的乐趣。于是，在这些生活基础上，他们鼓

起想象的双翼，在神奇的王国中遨游，加上他们生就一副能

说会道的铁舌头①，于是那些神妙的、绚丽多彩的、趣味无

穷的故事就油然而生了。讲故事的人不仅受到群众的欢

迎，而且被召进王宫为哈里发说唱。为博得群众的称赞和

哈里发的欢心，他们就不断到民间去搜集或自编一些新奇

古怪、精彩生动的故事。《天方夜谭》就是在这样的历史条

件下孕育而成的。

《天方夜谭》的故事来源，主要有三部分。第一部分是
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从古波斯文的《一千个故事》译成阿拉伯文的，这一部分是

全书的核心，它提供了《天方夜谭》的基本情节和脉络，以

及主要的男女角色（包括《引子》中的山鲁亚尔国王和山鲁

佐德王后）。第二部分是伊拉克阿拔斯王朝的故事，大多

是哈伦·拉希德哈里发和麦蒙哈里发执政时期发生在巴格

达的故事。第三部分是关于埃及及马穆鲁克王朝（员圆缘园—
员缘员苑，也称奴隶王朝）的故事，主要讲的是从一四四〇到一
五五〇一百多年间埃及的风土人情。

关于《天方夜谭》成书过程的下限，人们根据书中提供

的有关资料探讨，认为在十六世纪中叶。此时阿拉伯帝国

灭亡已有四个世纪。

《天方夜谭》之所以能够经久不衰地流传下来，成为人

们喜爱的读物，主要是因为它有着与众不同的艺术价值、研

究价值和训诫意义。

整部故事集系民间流传之作，包罗万象，五花八门，编

订者在收集整理它们的时候聪明地用一个《引子》便把几

百个主题不同而又互不关联的故事巧妙地组成了一部完整

的故事集。《引子》是一个很有训诫意义的故事，讲的是某

国王因妻子行为不端而憎恨天下所有女人，他每天娶一处

女，过一夜便杀之。才貌双全的宰相之女山鲁佐德自愿进

宫，用讲故事的办法劝诫国王改变了杀戮妇女的恶习，从而

引出了一千零一个夜晚的故事。而这一千零一个夜晚的故

事，也是大故事套小故事，小故事套更小的故事。如《商人

与魔鬼》、《渔夫与魔鬼》、《巴格达姑娘》、《铜城》等都是大

故事中穿插着好几个小故事。这就是《天方夜谭》中最突

出的艺术特色———框架式的结构。这种结构可以将许多不

同时间不同地点流传的故事组成一个庞大的故事系统，可
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以自由发挥，也可以节外生枝，既可以算一个故事，也可以

独立成篇。这种艺术结构对后来许多著名作家的作品都产

生了影响，如薄伽丘的《十日谈》、但丁的《神曲》、塞万提斯

的《堂吉诃德》等。

《天方夜谭》艺术上的另一大特色，就是浪漫的充满幻

想的表现手法。《天方夜谭》中有许多故事，发挥了丰富的

文学想象和大胆的艺术夸张，给我们创造了一个能够产生

一切奇迹的神话世界：一叫即开的岩洞，有求必应的戒指，

会飞的乌木马，要什么给什么的神灯，可驱使神魔的手杖，

能呼风唤雨的神王⋯⋯这些不可思议的事物与故事中的人

情世态奇妙地融合起来，相互辉映，大放异彩，使读者不但

了解了古代阿拉伯人民的生活，也知道了他们的理想和愿

望。今天我们中国人提起一些难以想象的事物时，都喜欢

用“天方夜谭”来比喻，可见这种艺术特色的深远影响。

如果我们对《天方夜谭》进行一次扫描，可将那些奇思

妙想的故事大致分成这样几类。

一、体现“善恶报应”的故事。这类故事在《天方夜谭》

中占有很大比例，大多用写实和浪漫的幻想互相交织的表

现手法，歌颂了劳动大众在与邪恶势力作斗争时所表现的

勇敢和智慧，刻画了他们淳朴善良的品质和对美好生活的

憧憬。如《渔夫与魔鬼》中的渔夫在面对“高大无比，顶天

立地，眼似灯笼，嘴似山洞，腿似桅杆，手似铁叉”而又杀气

腾腾的魔鬼时，开动我们人类聪明的大脑，终于用计谋和智

慧，战胜了魔鬼的凶恶和邪气。还有《阿里巴巴与四十大

盗》和《阿拉丁与神灯》中的主人公，都是靠着正直善良、勇

敢刚毅，战胜了各自的对手。阿里巴巴战胜了贼心不死的

强盗头子，阿拉丁战胜了奸诈狡猾的魔法师。这类故事的
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主题就是对正义力量的赞美，对邪恶势力的鞭挞，具有警世

意味。

二、斥责社会风气腐败和同情百姓疾苦的故事。《天

方夜谭》中有许多故事揭露了封建统治阶级的荒淫无耻和

凶狠残暴。如在《引子》中，使人目睹国王在杀了与人私通

的王后以后，竟然残酷到每夜要宰相捉一个少女来供他寻

欢作乐，翌日清晨再把她处死的地步。还有不少故事描写

了宫廷和朝臣穷奢极欲、挥霍无度的生活，如在《修鞋匠马

尔鲁夫》中就有不少这样的场面。统治阶级过着花天酒地

的生活，而百姓呢？在《辛伯达航海历险记》里，我们看到

那个穷苦的脚夫辛伯达“每天出外给行人背东西扛行李，

以此挣钱养家口”。《渔夫与魔鬼》中那个渔夫“一家五
口，全靠他打鱼为生，勉强度日”。这种鲜明的对照是阿拉

伯中世纪封建社会的真实记录。

三、描述爱情的故事。《天方夜谭》中有许多故事歌颂

了男女青年对爱情的忠贞，对幸福的向往和追求。如在

《卡麦尔·宰曼》和《乌木马的故事》中都描绘了男女主人

公在追求纯真爱情的过程中经历了许许多多的坎坷和磨

难，但凭着对爱情的坚贞不渝，他们最终还是战胜了种种困

难，赢得了幸福。《天方夜谭》中还有不少人与神恋爱的故

事，描写了青年人为争取婚姻自由而进行的斗争，情节曲折

生动，具有很强的艺术魅力。

四、描绘经商和航海冒险的故事。《天方夜谭》中有不

少反映航海经商的作品，《辛伯达航海历险记》是最具代表

性的名篇。那惊心动魄的故事情节，离奇古怪的冒险经历，

神奇大胆的夸张描写，使这篇故事在艺术上达到了《天方

夜谭》的顶峰。从这篇故事中，我们可以看到中世纪阿拉
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伯地区商业贸易繁荣昌盛的景象，了解阿拉伯国家在很早

以前就与中国、印度以及欧洲国家进行贸易交往的情况。

我们还可以从这些故事中得到关于当时社会风尚、生活习

俗、民族性格、世态人情、道德精神、经济发展状况等方面的

知识。

应该指出，《天方夜谭》具有浓厚的宗教色彩，这是和

当时的社会状况分不开的。在中世纪，伊斯兰教是阿拉伯

社会的精神和政治支柱，它以绝对权威主宰着社会生活的

各个方面，因此，书中许多故事都充满说教气。此外，作品

中还有一些贬低妇女、歌颂金钱万能、宣扬享乐思想和宿命

论的故事或情节。这些不能不说是《天方夜谭》的糟粕。

《天方夜谭》早在十一世纪至十三世纪十字军东征时

期就被传往欧洲，对欧洲的文学、绘画、音乐都产生了一定

的影响，除我们前面提到的几部著名作家的作品外，乔叟的

《坎特伯雷故事集》，莫里哀的《乔治·唐丹》，莱辛的《智者

纳旦》，莎士比亚的《终成眷属》、《辛白林》以及莫扎特、瓦

格纳、圣原桑、贝多芬的音乐作品等均可见其影响。
《天方夜谭》从二十世纪初叶开始传入我国，多是从

英、俄、日文译出，纳训先生是第一个从阿拉伯原文翻译

《天方夜谭》的译者。随着国家的改革开放，译本越来越

多，但这并不是坏现象，因为《天方夜谭》与其他世界名著

不同，它的版本奇多，其中没有任何两个版本是一样的。不

是篇幅不一样，就是故事内容不一样。本书向读者介绍的

十五篇故事，是《天方夜谭》中最有代表性也最有影响的作

品，其中十三篇出自开罗知识出版社本世纪四十年代的版

本，其余两篇，即《阿里巴巴与四十大盗》和《阿拉丁与神

灯》出自另一个版本。在许多阿拉伯原文的《天方夜谭》
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中，这两篇故事都未被收入其内，学者对这一现象众说纷

纭，这个话题不是本文的重点，只能在别处另论了。

总之，《天方夜谭》是一部极具魅力的作品，尽管许多

故事都存在着生活中不可能有的神奇色彩，但每个故事都

留有当时阿拉伯社会的烙印。青少年读者不仅可以从这些

美妙的故事中领略旖旎绮丽的异国风光，还能了解中近东

各国的历史。

王 瑞 琴

一九九六年十月
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引摇 子

传说古代萨珊国有一个国王名叫山鲁亚尔，他有一个

弟弟名叫沙宰曼，是撒马尔罕的国王。两个国王公正地治

理国家，对百姓仁慈宽厚，深受人民的拥戴。

兄弟俩很长时间没有见面了。山鲁亚尔国王想念弟

弟，于是便把宰相找来，将自己的思亲之情告诉他，要他前
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去邀请沙宰曼。宰相来到撒马尔罕，见到国王沙宰曼，把山

鲁亚尔的意图转达给他。他听了以后很高兴，因为前不久

他就想去看望哥哥，现在这个邀请正合他的心意。

沙宰曼亲自为旅行做准备，他拿出了贵重的珠宝和稀

有的古玩，挑选了多匹强壮的骆驼和骏马驮着这些礼物，然

后便和哥哥的宰相出发了。与他同行的还有他的随从们。

走了不远，沙宰曼突然想起他准备送给哥哥的一颗大

珍珠忘记带了，身边又没有一个人知道它放在什么地方，便

决定亲自回王宫去取。

他刚走进王宫，就看见王后正与乐师在一起同席对饮。

他曾经为王后立约，一是不许她与乐师在一起；二是按照当

时的习俗，不许她无故离开后宫。可是现在这些约法她都

违犯了。

沙宰曼一见这种情景，顿时觉得天昏地暗，心口憋气，

血液沸腾。他控制不住神经，疯狂地从剑鞘中拔出长剑，杀

死了王后和乐师。

沙宰曼返回队伍中，一行人继续前进，不久便来到山鲁

亚尔国王的城门前。他们到来的消息很快传进宫内，山鲁

亚尔携同大臣们走出城外迎接客人。

兄弟俩见面，紧紧地拥抱在一起，然后两人在众人的簇

拥下携手步入城内。这时全城已被装饰得焕然一新。

兄弟俩进宫后，坐下来叙说离情。山鲁亚尔用自己的

全部感情款待弟弟，陪他谈心，但沙宰曼却神情忧郁，心绪

不安，总是想着妻子的行为。

山鲁亚尔见弟弟每日忧心忡忡，神志恍惚，以为是他惦

念自己国家的缘故。他想他住的时间长了，自然会好的，因

此也没有理会。
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谁知沙宰曼一直闷闷不乐，脸色变得憔悴，身体日益消

瘦。山鲁亚尔不得不问起他身体变坏的原因。他隐瞒了真

情，说自己得了胃病，是胃病把他折磨得精疲力尽。山鲁亚

尔便安排了一次长途旅游，沿路可以打猎和驯马。他邀弟

弟陪他一起去，这样对他恢复健康或许有好处。但沙宰曼

拒绝了。

山鲁亚尔出外打猎去了，沙宰曼留在宫里。宫中有一

道通往御花园的拱门，从那里可以望见花园中的景致。沙

宰曼看到，山鲁亚尔刚走，王后就和一群男女奴仆来到花园

里，坐在喷水池前，说笑、唱歌、吃喝，一直闹到太阳落山。

沙宰曼见此情景，心想，这个女人跟自己的妻子是一路

货色。不过他比起哥哥的境遇来，好像还要好一些，痛苦还

要轻一点，于是他的郁闷心情开始好转，愤怒逐渐消失。他

又吃又喝，脸色也日益红润起来。

山鲁亚尔游猎归来，见弟弟恢复了健康，很是高兴，便

问起他好转的原因，他回答说：

“我得病的原因可以告诉你，但我痊愈的原因不便说，

请哥哥原谅。”

于是他讲了回宫取珍珠的经过和他妻子的行为。

山鲁亚尔听完沙宰曼的讲述，又要求弟弟告诉他恢复

健康的原因。沙宰曼不讲，求他原谅，哥哥不答应，再三要

求，并赌咒发誓，非让他讲出来不可。

沙宰曼没有办法，只好向哥哥讲述了王后与奴仆们在

喷水池前吃喝玩乐，直到天黑才回屋的情景。

山鲁亚尔决定亲眼看一看。于是他宣布次日继续出外

打猎，并假装准备行囊。第二天，他率领亲自挑选的随从们

走出王宫，来到城郊。他下令就地宿营，乘乱钻进了士兵们
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为他搭起的帐篷，并吩咐不许任何人进去，然后开始化装。

一会儿，他悄悄地转回王宫，躲进沙宰曼的房间，与他一起

观察动静。果然，他看见了弟弟所说的那种情景。

弟兄俩愤怒之下决定到伊斯兰教国家去旅行。他们从

一个国家走到另一个国家，从一个地区走到另一个地区，最

后来到一个濒临大海的绿色草原上。两人感到十分疲累，

便坐下来休息。正当他们坐在岩边观望大海的时候，海水

突然翻腾起来。一会儿，从汹涌的波涛中，冒出一根又长又

粗的黑柱子，跳动着向岸边靠近。

两个国王被这一景象吓坏了，飞快地向附近一棵大树

跑去。他们爬到树上，在树叶后面躲起来。两人借着缝隙

往下一看，原来那根粗黑的柱子是一个魔鬼：高大的身躯，

滚圆的脑袋，宽阔的胸膛，头上顶着一只大箱子。

魔鬼走出大海，把箱子轻轻地放在地面上，然后打开

锁，掀起箱盖，从里面取出一个盒子。他又打开盒子，只见

从里面走出一个面颊红润、身材苗条的妙龄女郎，她不仅相

貌出众，而且仪态动人。

魔鬼对女郎说：“美丽的姑娘，我在你新婚之夜把你抢

来，锁在箱子里，是怕你发生什么意外。我把你顶在头上，

过荒野，渡海洋，是为了把你带到一个幸福的地方。美丽的

姑娘哟，长途跋涉把我累坏了，现在我想睡会儿觉，休息一

下。”说完便枕着女郎的腿睡着了。

女郎环视四周，发现了附近大树上的两个国王，便招呼

他俩下来。两人向她示意说，他们害怕魔鬼。女郎把魔鬼

的头从自己的腿上移开，放在地上，然后走到树下，威胁他

俩说，如果再不下来，她就叫醒魔鬼，把他俩杀死。两个国

王只好爬下树，与她一起说笑。最后，女郎拿出很多戒指让
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他俩看，告诉他俩说，这些戒指都是在魔鬼不备的时候，她

遇到的男人送给她的。现在她又碰上了他俩，她要求他俩

也每人送给她一枚戒指。两个国王害怕她叫醒魔鬼，只好

送给她两枚戒指。女郎得到戒指，即刻返回魔鬼身旁，搬起

他的头，重又放在自己的腿上。

两个国王互相看了一眼，对女郎的所作所为深感惊异。

他们心想：他们的妻子对于他们的态度，与这个女郎欺骗魔

鬼相比起来，只不过是小巫见大巫，不足为怪。

两人返回山鲁亚尔的王宫。从此，山鲁亚尔对妇女怀

有刻骨的仇恨和无比的憎恶。在他眼里，妇女成了世间最

奸诈的东西。他没有想到，妇女也是人。在生活中，她们有

与男人同等的权利。平时她们被歧视、被拘禁，甚至被关在

箱子里，用锁锁起来。这一切终会导致她们对男人的憎恨，

同时她们会寻求一切机会对男人进行报复。一旦找到机

会，她们就会充分施展她们的智慧。

山鲁亚尔丝毫没有想到这些，他已变得冷酷残忍，心肠

如同石头一般坚硬。他怀着复仇的心理走进王宫，拔出佩

剑砍下王后和奴仆们的头颅，将头颅扔进他们曾经围绕着

玩乐的喷水池里。

山鲁亚尔对女人越来越厌恶，到了不相信任何一个女

人的地步。据传说，从那以后，他每日娶一个女子，翌晨便

把她杀掉。

百姓受此威胁，惶恐不安，都害怕自己的女儿嫁给国

王，第二天就被杀掉。于是，为了保全性命，他们有的带着

女儿躲起来，有的则把女儿送往外省。

有一天，国王像往常一样要求宰相给他找女子，宰相跑

遍了全城，也没有见到一个姑娘。他知道，没有完成国王交
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给的任务，国王定会发怒，他将会受到惩罚，说不定还会被

杀头。他感到天地在他眼前变得越来越狭窄，使他几乎透

不过气来，他忧心忡忡地转回官邸。

宰相有两个女儿，大女儿名叫山鲁佐德，小女儿名叫敦

亚佐德。大女儿知书识礼，对事物颇有见地，读过很多古代

帝王的传记和诗人、文学家的传奇轶事以及各种民间故事。

山鲁佐德了解了父亲心烦意乱、担惊受怕的原因以后，

便对父亲说：“父亲，把我嫁给国王吧！我想我可以去做两

件事情，不是把千千万万个像我一样的女子从残酷和暴虐

中拯救出来，就是替你去死。”

宰相对她说：“我的女儿，你不能这样做，你还年轻，你

的生命比我的更为珍贵，比我的什么都重要。”

山鲁佐德说：“不！父亲，我一定要去！”

她一再坚持，要求父亲把她送到国王那里去。宰相没

有别的办法，只好带着女儿去觐见国王。

临走时，山鲁佐德嘱咐敦亚佐德：“妹妹，我进宫以后，

立即派人来接你，当你见到我时，就要求我给你讲有趣的故

事。我们将以此消遣度过一夜，或者多半夜。”

山鲁佐德跟着父亲去觐见国王，国王非常高兴。可是

山鲁佐德却大哭不止，国王问她为何这样伤心，她说：“我

有一个小妹妹，我想见到她，和她告别。因为父亲急于把我

带来，临走时我都没能和她见上一面。”

国王派人去宰相家接敦亚佐德。山鲁佐德见到妹妹，

紧紧拥抱她，热烈亲吻她。然后两个人坐下来谈天。敦亚

佐德要求姐姐给她讲故事，说这样可以解闷。山鲁佐德得

到国王的允许，便开始给妹妹讲了下面的故事。这些故事

引起了国王的极大兴趣。山鲁佐德每讲一个故事，都要把
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结尾推迟到下一夜再讲，而国王为了让她讲完故事，便一再

推迟杀死她的时间。据说，山鲁佐德的故事一共讲了一千

零一夜。

就这样，山鲁佐德用许许多多动人的故事终于成功地

使国王改变了杀戮妇女的恶习，拯救了广大妇女的性命。
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商人与魔鬼

传说从前有个巨商，资本雄厚，货源广泛，经商范围涉

及世界各地。一天，他骑马离开家乡到别的地方去做买卖。

正午时分，他感到又热又累，便坐在路旁的一棵大树下休

息，并随手从马背上的鞍袋里掏出一把椰枣充饥。吃后，他

把枣核随便向前扔去。突然，地面上冒出一个高大的魔鬼，

手持明晃晃的利剑，眼中喷射着愤怒的火焰。商人惊恐万

状。魔鬼上下打量他一番，大声吼道：

“你应该立即被处死，因为你杀死了我的儿子！”

“我一生中从来没有杀过人，”商人连忙说，“而且我认

为，杀人是最残酷的暴行。刚才我只是吃了一把枣，怎么能

说我杀了你儿子呢？”

“你扔枣核时，正好我儿子从这里经过，枣核打在他的

胸上，他就死了。人间流传着一句公道话，叫‘以眼还眼，

以牙还牙’。你既然把我的儿子打死了，我就该处置你。”

“可是我并没有看见他，更不是有意杀害他。”

“但是你该知道你周围有你看不见他们，而他们能看

见你的生命，你完全可以将枣核放在你的身边，为什么要用

力扔出去？”

商人沉思好久，说：“魔王，刚才你谈到了公道，我希望

你对我也公道些。

“我是一个商人，家中有财产，还有妻子儿女，我希望

你先放我回家，让我写个遗嘱，把各项事务处理妥当，交代
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